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A HÁROM KENYERES-PAJTÁS.
— Elbeszélés. —

Irta GAÁ.L MÓZES.
(Folytatás.)

Xyolezadik fejezet.

Küzdelem a kenyérért.
3^jví*pALAMi fényes nagy palotában nem 

fogadtak szállást, mert a paloták 
ÍH'&l csap arra valók, hogy a szegény 
ember fia megbámulja őket. A czifra iu- 
hás szolgák ugyancsak furcsa szemmel 
néznének reá. ha be akarna menni.

A Kerepesi-ut sarkán egy bibircsós 
arczu vén asszony árult főtt kukoriczát. 
zsemlét, almát, szentjános-kenyeret s más 
efféle hasznos, enni-való holmikat. Meny us 
indítványára vettek hat cső kukoriczát. 
három zsemlét, s ott az utcza-sarkon le­
ültek egy-egy sarok-kőre, mert nagyon 
fáradtak voltak, s jóízűen ettek.

A vén asszony nézte őket, hallotta a 
beszélgetésüket.

— Hol hálunk fiuk? kérdezte Hódi.
Vendég-foga dóban, válaszolt Ment us. 

amint tele szájjal harapdálta a főtt kuko­
riczát s küzbe-közbe egyet falt a két 
napos zsemléből, melyet a kofa éppen 
ebből az okból egy krajczár engedményes 
áron adott nekik.

— Az nagyon drága mulatság, jegyzé 
meg Hódi. Nekünk, mig munkát kapunk, 
nagyon takarékosaknak kell lennünk.

— Én is azt mondom, tévé hozzá Grazsi.
— Megadjatok, valamit gondoltam, szó­

lalt meg Hódi.
— Egy kis pogácsát is vehetnénk, vá­

gott közbe Menyus, kinek a vacsora igen 
soványnak s főleg nagyon kevésnek tet­
szett.

Hódi vett három nagy tepertős pogácsát 
a vén asszonytól, aki rendkívül örvendett, 
hogy áru-czikkei ekkora kelendőségnek ör­
vendenek. Ráadásul három kis ránczos al­
mát is keresgélt ki kosarából, s oda adta 
a fiuknak.

_ Maguk honnan valók ? kérdezte
Bóditól.

— Messziről jöttünk, asszonyság, s nem 
ismerünk senkit ebben a nagy városban, 
felelte Hódi.

_ És művészek akarunk lenni, tette 
hozzá Menyus, a tekintélyes pogácsát éppen 
derékba harapva.

— Éjjeli kvártélyra volna szükségünk.
_ Akad az is: éppen jó, hogy utamba

kerültek . . . Bizony jó, mert Budapest 
nagyon veszedelmes város . . . mesélte az 
öreg asszony: és nagyon drága.

_ Pénzünk nincsen sok, de majd dol­
gozunk és szerzünk, mondta Hódi. . . . Ha 
egy jé. kvártélyra igazitana, megköszönnek.

Ekkor jött oda Samu. az asszony tizen­
egy esztendős unokája. Bátor, eszes aiczu 
fiúcska volt. Belé-nyult a nagymamája 
kosarába s egy darab szent-jános kenyeret 
vett ki.

— Eladtad az újságokat mind ? kér­
dezte a nagymama.

_ Bizony el! Itt az ütvén krajczár, de
adjon két pogácsát is, mert éhes vagyok.

_ Samuka, vezesd ezeket a fiatal ura­
kat a kvártélyra. A belső szobában lóg­
nak hálni.

- _ Hát a nyomdász úrral mi lesz ?
— Semmi sem lesz. Ha reggel haza jönr 

lefekszik a konyhában, s punktum.
Jól van. én nem bánom.

Samuka a nagymamája kosarából villám­
gyors mozdulattal öt szem szilvát vett kir 
s intett a három fiatal urnák, hogy jöj­
jenek vele.

A liliom-utczal házba vitta őket, mely 
rengeteg nagy volt. Kis udvara s tömérdek 
sötét kis szobája olybá tüntette fel, mint 
holmi kaszárnyát. I alósággal kaszárnya 
volt: a szegények kaszárnyája.

Az a bizonyos belső szoba se szép nem 
volt, se nagy nem volt. Agy is csak egy 
került benne. Egy kopott bőr divánból, egy 
viaszos vászonnal lebontott asztalból, ne­
hány székből tellett a többi bútorzat.

Samuka meggyujtotta a konyha-lámpást 
s azt mondta a fiatal uraknak, hogy fe­
küdjenek le. Az ágyban van három ván­
kos, egy takaró. A padlásról lehozott két 
rongyból készített pokróczot, azt is beadta
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a fiatal uraknak, hogy legyen mivel taka­
rózniuk. Aztán jó éjszakát kívánt neki - 
s fütyörészve ment k. a szállásból, hogy 
segítsen a nagyanyjának haza tolni & 
boltot. Ez a bolt pedig az a kétkerekű 
szekérke volt. melyből a vén asszony a 
sátrat rögtönözte; más szóval kifejezve: az 
áru-csarnokot.

A kenyeres pajtások igen pompásán 
aludtak. Mikor az ember nagyon tarad ; 
akkor nem igen válogat. Gazsi es oi i 
befeküdtek a szeles ágyba. Menyus végig 
nyújtózott a bőr-diványon, mely minden 
mozdulatra keservesen nyögött, mint h 
kérte volna, hogy legyen irgalmas, ne törje 
össze az ő vén csontjait, bordáit

Másnap megkezdődött a küzdelem az

-'^Samuka kalauzolta őket a nagy város­
nak száz meg száz utczáján keresztul- 
kasul. Ahány lakatos üzlet aieHett eimen- 
tck. Bódi mindenik előtt megállóit. Bement 

s ajálkozott segédnek.
A felelet ez volt:
_ Hja barátom, nincs munka, igen 

rossz idők járnak. Próbálja meg valahol 
vidéken. Ott hamarább kap munkát.

Hiszen éppen vidékről jövök, monda

ML Éppen ez a baj. Mindenki feljön a 

vidékről. Az egész világ ide csődül. Hogy 
tudjon itt annyi ember megelm.

Menyus az ő agyag- ós giP^m
bekötötte egy vörös kendőbe s bement az 
olyan boltokba, ahol a k,ratbau gips - n
rákat s egyébb kép-faragoi dolgoka la o t

A nagy urak, kiknek arany foglalatú
, -v. TOn a szemébe kaczagtakjiapa-szemük volt. a

^'-‘'Aztán’barátocskám. monda az egyik
pocakos «... m=l.ik mesle, ,skol.)ok»

‘““'se» tanultam senkiníl, csak a talifa-

nál, válaszolt Menyus.
Tárt-e Münchenben ■ ÍZ»- scu tudom, ltol

— Az baj! Nagy baj! . .
_ Hiszen most akarok en tanú 

jöttem szeretett hazánk fővárosa -a.

_ Hm, aztán ezen kiviil még mifele 

mesterséget tud ?
_ Tudok én sokat. Rámázok, aranyo­

zok képeket, esztergályozok, órát reperálok.
Még lámpást is gyújtogatok, ha eljárhatok
a szobrászati iskolába.

A sok közül akadt egy derék un emberre,
aki igy szólott hozzá:

— Barátom, feljegyzem a nevét s majc 
értesíteni fogom, ha akad valami munka.

Gazsi is hóna alá vette a rajzait s be­
ment a papiros-kereskedőkhöz : azok elküld ­
ték a kép-kereskedőkhöz, azok eligazítot­
ták a képes-újság-kiadókhoz, azok meg 
tovább a rajz-iskolák igazgatóihoz.

Ez alatt pedig egyik hét a másik után 
telt el. A kenyeres pajtások minden nap 
megettek hetvenöt krajezárt. Ebből jutott 
egyre huszonöt krajezár. A kvártélyért
fizettek napjára busz krajezárt, .......

A sok járás-kelés megette a czipojuknek 
a talpát Hu esős idő volt, a víz szépen 
bekérezkedett a czipőjükbe, azaz hogy 
képzetlen is beszivárgott. Menyusnak 
igen gyönge állapotban volt a rubaja. 
hanem a kék ing még tartott. Csak az 
arcza lett napról-napru savanyúbb. _ 

Nincs a világon keservesebb dolog mint 
ha az ember minden nap avval a gondolattal 
fekszik le. hogy holnapra nem tudja ni, lesz . 
s ha minden este össze számlálja a garas ai 
és azt tapasztalja, hogy nem több, hanem 
kevesebb lett. Örökké kevesebb.

A legjobban Mennyus volt elszontyorodva. 
Favszer igv szólott a pajtásaihoz:

_ Tudjátok mit mondok, fiuk V Itt sze­
retett hazánk fővárosában mi ében fogunk 
veszni. Azt ajánlom, hogy vándoroljunk

ki Amerikába! . ,
_ Ne beszélj zöldséget, Menyus! vágott 

közbe Bódi. Azt hiszed, hogy gyalog eljut­
hatunk oda? S mit keresnénk ott. Ha m 
ide jöttünk, itt kell megpróbálnunk, h g)^ 
tudunk-e boldogulni. Mit gondolsz te. Gazsi.

_ Tudja a jó Isten, hogy unt gondo­
lok? Megint csak azt mondom, amit mai 
egv-zer mondottam: jobb lett volna nekem 
: valami mesterséget tanulnom. Akkor
te is. én is ott dolgoznánk abba a vaios



ban s neked nem jutott volna az eszedbe

hogy . • ■ , .1 • I
_ Lári-fári! De már igy ne beszelj.

Én nem jöttem a te kedvedért tol. < u a 
magam kedvéért jöttem. Neked pedig »a- 
avon jó volt. hogy rajzolni tanultai, mert 
én a fejemet adom oda. hogy belőled híres 
ember lesz. csak ebből a Menyusbol nem 

lesz semmi.
A leírom kenyeres pajtás vett aztan tíz 

krajczáron töpörtőt a hentesnek hat kraj- 
czáron kenyeret, és meg vacsoráitok. Szépén 
békességesen fogyasztották el s Bódi kiszá­
mította. hogy még egy hétre való pénzük 
van. Ha elfogy, eladja a zsebbeli óráját 
s abból megint elélnek egy hétig. Két In t 
alatt nagyot változik a világ, s változni 
fycr az ü sorsuk is.

Meny üst, minekutána jól lakott, meg­
szállotta megint a prófétai ihlet es kez­
dette fösteni a jövőt. Hogy azonban egeszen 
haszon nélkül ne töltse az idejét, lehúzta 
a fél czipőjét, s kezdette foltozgatni, mert 
Menyus ehhez is értett, az pedig sohasem 
árt. ha valaki mindenhez ért.

(Folytatása következik.)

ITT A PERj
(Képpel a czimlapon.)

Itt a perec?, fiuk. lányok. . . . 
He. hozzám, vegyetek!
S mint amilyen az én kedvem. 
Oly jó kedvvel egyétek,
Mert hát híz' én azt se tudom. 
Hogy a rossz kedv miféle.
Ha szivembe suhanna be,
Azt kiállnám: ki véle!

Már messziről kerül engem. 
Elijeszti énekem :
Mert én bizony énekléssel 
Vidámitom életem.
Dalolok, ha a kelő nap 
Ragyogja bé az eget.
S akkor is, ha j>[ az este 
S komor árnya fenyeget.

JÓ EGÉSZSÉG.

És haza is dallal terek. 
Vidám kedvvel, nevetve: 
Mosolyogva fogad anyám, 
Bu-bánatát feledve.
Víg dalomtól a redók is 
Elsimulnak homlokán. 
Szelíd szeme a szeretet 
Fény-özönét ontja rám.

Hűvös időben ne menj nedves hajadon­
főn ki a szabadba, mert fejed könnyen 
meghűlhet.

Az utczáu sok könnyelmű gyermek ki­
gombolt kabáttal jár még szeles, hideg 
időben is, pedig a felső kábát arra való. 
hogy az utcza hidege s a szel ellen 
védjen.

Jertek hát ti jó gyermekek. 
Gyűljön a pénz szaporán! 
Anyám gyönge, < n keresem 
Ebédem és vacsorám.
Az övét is én keresem. _
S vajha gazdag lehetnek.
Hogy anyámért, jó anyámért 
Százszor többet tehetnék!

Koboz Andor.

A KIS EZER-MESTER.

Ha nagyon sokat szaladgáltok, akkor 
erősen megizzadtok s hideg időben ebből 
keletkezik a legtöbb betegség. Azért ha 
izzadni kezdtek, menjetek azonna jól 
fűtött helyiségbe, ahol ruhátok teljesen 
megszáradhat. Addig is, míg ilyen meleg 
szobába értek, ne álljatok meg egy pilla­
natra sem. hanem folyton mozogjatok, mert 
akkor nem fogtok annyira átfázni.

Doktor bácsi.

A bűvös fal.
Múltkor a bűvös székről beszéltem nek­

tek. ina meg a bűvös falról szólok.
Állítsátok társatokat háttal oly módón 

a falhoz, hogy mindkét lába érintse azt. 
Már most dobjatok lába elé egy zsebken­
dőt és szólítsátok fel. hogy emelje fel. de 
anélkül, hogy elmozdulna helyéről.

Hiába fog küzködni. hogy lehajoljon 
érette. Nem fog neki sikerülni.

I

lr

\

1

1
1
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INNEN-ONNAN.

Benáresz Elő-Indiának. ha nem is a 
legszebb, de kétségkívül egyik legérdeke­
sebb városa. Azzá teszi régisége és az a 
körülmény, hogy a hinduk szent varosa.
\ Gangesz folyó mellett terül el, meg 
pedig olyan helyén, mely az esős év-szak­
ban 1000 s még a száraz év-szakban is
500_600 méter széles. A folyó magas
partjairól széles lépcsők, gátak vezetnek le 
a vízhez. E lépcsők a városnak legerdeke- 
sebb helve. Ide gyűlnek ugyanis össze a 
hinduk, akik a Gangesz vizet szentnek 
tekintik. Itt sétálgatnak, itt furdenek, 
imádkoznak, prédikálnak es itt egettetik 
el magukat haláluk után. Maga a varos 
két részből áll. Az újból és a regiből. Az
utóbbi utczái szükek, piszkosak, a hazak 
3_6 emeletesek. A ház-tömegből különösen 
a csillag-vizsgáló és a mecset 44 metei 
magas tornyai válnak ki. Az uj varos-reszt 
az angolok építették es európai lellegu- 
Benáreszt évenként 100.000-nel több hindu 
zarándok keresi fel. úgy. hogy a váios 
melynek amúgy is negyed millió lakosa 
van, rendkívül élénk. Benáresz, mint keies- 
kedelmi és iparos hely is nagyon jelen­
tékeny. Különösen pompás arannyal is

ezüsttel átszőtt selyem-szövetei (bn.kat) 
híresek. Ezeket egész Indiában keresik
drága áron vásárolják.

*

A pók-háló olyan könnyű, hogy számí­
tások szerint 28.000 póknak egesz even 
át kellene dogozma. hogy halójukból 
kilogrammnyi gyűljön össze.

A szőkék száma egy német tudós sze­
rint ma jóval kisebb, mint régebben volt. 
Az irlandiak között masfvl-szaz evvel t- 
előtt még ritkaság volt a barna ember, ma 
nedig a szőke a ritkaság.

Gyermek-ügyvéd. Amerikai lapok mjak 
a következő esetet. Howse Gilbert atchm- 
soni bitónak a ki- fia, nagy érdeklődést 
mutatott a törvények iránt es csMdiannn 
olyan járatos lett bennük, hogy edes atyja
az irodájában is hasznát vehette tudo­
mányának és 13 éves korában vizsgalat^ 
tétetett vele. A vizsgálok semmiben sem 
tudták az eszes gyereket megfogni es azért 
kénytelenek voltak neki az ügyvédi oklcve 
let megadni, bár Kanzasz állam törvényéi 
értelmében az ifjú csakis 21-ik elet-evenek 
betöltése után nyithat ügyvédi irodát.

ram

(jnH.3h.2KA

hm:i*

benáresz a ganges partján.
1
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A KÖLTŐ-KIRÁLY.
I Jókai Mór születésének 73-dik évfordulója.)

V.VvLí-z 1S25-IK év február V'-ike neve 
V/V- zetes na]i a magyar nemzet t'.i- 

ténetében. mert ezen a napon szu- iSTKomáromban a legnagyobb magyar 
regény-iró: Jókai Mór. Az elmúlt csutorto 
kön volt ennek a napnak a .evf" d 
lója. amikor is mindenfele nagy lelkesedesse
ünnepelték meg Jókai születése-napjat De
a legszebb, leglélekemelőbb ünnep a -Nem­
zeti Színházban volt. ahol maga az o
költő király is megjelent és ahol e napon 
egyik legszebb színdarabját játszottak: az
Arany-embert . ,

Közöttetek kedves olvasóim, igen ke­
vesen lesznek olyanok, akik .Tokai Moi 
gyönyörűséges írásait (ismernétek. Ds ez 
csakis a zsenge korotokon múlik, meit 
mihelyt megnövekedtek, előveszitek majd 
az ő gvönvörü regényeit, hogy elolvassa­
tok és elmerüljetek azoknak bűbajos szép-
séeeiben. . T ,

Az isteni gondviselés Jókait olyan tehet­
séggel ruházta fel, hogy hozzá hasonló 
magyar regény-iró még nem született.

De ezt az ő fényes tehetséget kiváló 
szorgalmával ő maga fejlesztette olyan 
hatalmassá, hogy amit 20 éves kora óta 
irt. azzal év-tizedeken át az emberek száz­
ezreit oktatta, lelkesítette és_ gyönyörköd­
tette és fogja még lelkesíteni mindaddig, 
amig magyar ember élni tog.

Jókai Mór már kora ifjúságában fel­
tűnt hatalmas költői tehetségével es lan­
troló hazaszeretetével. Petőfivel egyut 
1848-ban mint vezető vett részt az ítju- 

-....... szabadság kivívására

örömére és gyönyörűségére gazdagítja iro­
dalmunkat remekműveivel.

1 Ép egészségben, friss erővel jelent meg 
múlt csütörtökön a születése napján a 
Nemzeti Színházban, ahol — mint emlí­
tettem — lélekemelő ünnepet rendeztek

a BaWkoszoruk és virág-bokréták egész 
erdejét hordták a színpadra tisztelői.

Azután a disz-ruhás küldöttségek érkez­
tek meg. Köztük a budapesti ifjúságé is. 
IKK lUCf, .".1 mr, -llpl foffad-

sagnak a magjai ~
irányuló minden mozgalmában. (.Liiol a 
közeledő márczius 15-én bővebben meg­
emlékezem.) Majd kizárólag az írásnak 
szentelte minden idejét és igy, vágj 1 
év óta nem múlt el egy esztendő sem, 
hogy meg ne jelent volna egy-ket pompás 
regénye, számtalan költeménye, színdarabja,
elbeszélése. „

Az ő munkáinak olvasása, az o költésze­
tének szépségei olyan hatással vannak az 
olvasóra, mint ha a szunnyadó rét óléból 
virág-illat szállana felé, mint ha az erdők 
csöndjéből édesen csengő madár-dal szó­
lalna meg. ,

És Jókai Mór még ma is, 78 eves ko­
rában fáradhatatlan dolgozik. Ahelyett, 
hogy pihenne, az ősz mester mindnyájunk

tek meg. nuziu*. n ~Az összegyűltek dörgő »éljen -nel fogad­
ták Jókaií midőn belépett. Majd szozatos 
beszédeket intéztek hozza. Hirdettek az 
ő nagyságát, tolmácsolták az iranta ei 
zett nagy szeret,-tot. Es bizony : a nagy 
szeretetnek ily magasztos nyilvánításától 
könnv csillogott az ősz mester szemeben, 
aki éképen válaszolt a hozza intézett ud 
vözlésekre:

»Szeretteim! .
Nem vagyok képes kifejezni azt az oro­

möt, azt a túlvilág! gyönyörűségét, amit
e pillanatban érzek. . ,

Ez a nap föltámaszt bennem minden 
erőt: ez a szeretet arra ösztönöz, hogy 
tovább haladjak eddigi pályámon, tovább 
folytassam a munkát a színház, az noda- 
lom. a magyar közönség szolgálatúban.

Nem tudom kimondani, amit érzék, 
ezennel fogadom, hogy ameddig elek s 
ameddig az elmémmel rendelkezem: mun­
kásságomat azoknak fogom szentelni, akik 
számomra ezt a mai napot, ezt a rend 
kívüli örömöt megszerezték. Az Isten áldj 
meg bennetek Magyarországot.«

Lelkes éljenzés és taps dörgott végig a 
színpadon, amikor Jókai áldás-szerű szavai 
elhangzottak. , .............

Majd föllebbent a függöny es a kozonsee 
addig tapsolt mig Jókai a. színpadon is 
megjelent. Perczekig tapsoltak most meg 
az öreg költőt. Azután előadtak az o
remekét. ,,, ,, , ».

]me — a Jókai arczkepe. Nezzetek ót
áhitatosan és véssétek emléketekbe az o 
nemes vonásait és kívánjátok ti is, bog) 
a Mindenható tartsa meg nemzetünknek 
költő-fejedelmünket, még nagyon hosszú 
ideio- s adjon neki erőt, egészséget, hogy 
tollát a magyar nemzet dicsőségére sokáig
forgathassa.

j‘olf/«r Géza.
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SZEGÉNY FARKAS!

mmkx még a gonosz toportyán-férget, 
í a vérszomjas kegyetlen farkast is

meglehet sajnálni ? ... ■ kérdezik 
az én édes kis gyermekeim, a fenti czimet 
olvasva.

Én bizony nagyon megsajnáltam a nyo­
morult gonosztevőt: halljátok, miképen 
esett ez meg velem:

Zajlik a Tisza; csöndes estvén, mikor 
az utezai zaj már végképen elült, a máso­
dik utezába, hozzánk az emeletbe is elhal- 
latszik a nagy robaj, csikorgás, nyikorgás, 
mit az egymást súroló, egymás fülibe 
kerülő recsegő ropogó hatalmas jégtáblák 
okoznak.

Olyan rémes azt a sötétben hallgatni.
Jaj Istenem! jutott eszembe, ha egy olyan 
hideg úszó szigetre valami élő lény kerülne, 
men illetlenül el volna az veszve. Mert ki 
merészkedne ilyenkor a hatalmas folyam­
tól áldozatát vissza vívni? Az ilyen bátor 
hajós az életét és a hajóját vetné koczkára, 
mégsem tudna czélt érni, mert a jégtáblák 
hajóstul összemorzsolnák.

Másnap alkonyat előtt megint ott állok 
az ablakban, honnan a folyamra lehet 
látni, amint észre veszem, hogy a magas 
védgáton nagy csapat ember verődik össze: 
mindig tübben-többen jönnek, s élénken 
beszélgetve, karjaikkal hadonázva. a zajló 
Tisza felé mutatva, lassan haladnak lefelé 
a folyam mentében.

ßögtön eszembe villant tegnapi gondola­
tom : Istenem uram, csak nem történt 
valami szerencsétlenség ? Csak nem esett 
valaki a jeges hullámokba ?

Kis bundámat gyorsan fölkapva, siettem 
le a lépcsőn s pár perez alatt már ott 
voltam a gáton s kémlelve tekintettem ki 
a félelmes folyamra. Hála Isten, nem lát­
tam egyebet a lassan lefelé úszó jégdara­
boknál.

A szivem megkönnyebedett.
De az emberek csak haladtak lassú 

lépésben a hid felé, s csak mutogattak 
valamit egymásnak; innen is. onnan is 
mindig többen-többen csatlakoztak hozzá­

juk. urak. katonák, cseléd-leányok, s mind­
annyian a hid felé tartottak.

Utánok siettem, s az első emberhez for­
dultam. akit utolértem; éppen jó ismerő­
sünk volt a Tisza-sorról: _

_ Adjon 1 sten jó estét János bácsi.
szólítottam meg; ugyan mondja kerem, mi 
történik itt ?

János bácsi figyelmét annyira lekötötte 
valami, hogy elfeledte köszöntésemet viszo- 
nozni.

Tessék csak arra felé nézni! "Valami 
isten teremtése ott úszik a jégön a!

Szemeimmel az ő kinyújtott karja há­
nyában kutatva, észre vettem, hogy a Tisza 
kellős közepén, a zajló jég közt, valami 
sötét tárgy látszik. Ni ni!... mozog...

_ Halli a tekintetes asszony? szolt 
most János bácsi, s szinte megborzongott 
mint jómagam; a többiek is egyszerre 
elhallgattak a nagy beszéddel.

Szivszaggató keserves vonitás hangzott 
hozzánk a jeges viz-árból, mint ha az a 
szerencsétlen állat (mert most már az est­
homályban is tisztán láttam, hogy valami 
kutya-féle állat úszik ott akarata ellenére) 
mint ha szegény az emberektől könyörögne 
segedelmet.

_ Vájjon hogy kerülhetett oda a nyo­
morult pára? kérdezte egy munkás-féle 
ember.

Mindenki mást képzelt:
— Hát ha hűségös házőrző eb, s a ked­

ves gazdája valamiképen beleszédült a 
vízbe, mondta egy mesterlegény; a hü 
állat utána ugrott, hogy kimentse,, de 
hiába; nem bírta a zajló jég közt elérni, 
s maga is végső erejével kapaszkodott föl 
arra a jégtáblára.

__ Vagy ő maga pottyant bele valami 
hídról a vízbe, s a sürü jég közül nem 
hirt a partra úszni, vélte egy favágó.

— Vagy inni mönt a szögény pára a 
Tiszára, s nagy szomjúságában nem vötte 
észre idejében, hogy a jég szakadozik 
alatta, s a sebös ár jégtáblástól elsodorta, 
folytatta egy diák a találgatást:

_ Vagy pedig vadászni vót a gazdájá­
val. szólt egy puskás ember; a lelűtt ma-

l

T
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Jár a vízbe pottyant, a vizsla-kutya enge- 
delmössen utánna is ugrott, hogy majd 
kihozi, de vissza mán nem birt úszni a 
jégtűi; tudja Isten, milyen derága állat 
lőhet!

_ De bizony nem vizsla ja! kiáltott 
egy varga-inas, mert én jól látom, hogy 
bozontos a szőre, farka, a füle mög högyö- 
sen föláll!

_ Dej, csak itt vóna a Hintám, szolt
hetykén egy katona, rögtön lepuffantanám! 
Ne kínlódna tovább a nyomorult pára. 
motyogta utána, mint ha restellene, hogy 
katona létére sajnálja azt a szerencsétlen 

állatot.
Egyszerre nagy hangon szolt egy szem­

üveges ur:
— Nem kutya az jó emberek, hanem

farkas Lehetetik! Toportyán-féreg volna V

csodálkoztak mindannyian.

— Hát persze, hogy persze! hagyta rá 
János bácsi. Nádi farkas biz a!

_ De hogy nem gyüttünk ra rögvest a
vonvitásáról ?

— Nini! Möglütte mán azt valaki: hogy
nyalogat! a tomporát!

Hát persze, hogy halálra hajszolva 
ugorhatott bele a Tiszába, hangzottak 
össze-vissza a vélemények; egy jószivü kis 
lánv pedig megjegyezte:

_ Nagyon éghetött szegénynek a sebe.
bizonyosan hűteni akaita.

_ Aunye be kár érte, mondta egy vé­
kony gúnyában didergő ember. Ehen-e a 
rabló! Az én pompás melög subámat hurdi 
magán : bel, kár azúr a finom úri bundáéi’! 
Szép pizt mögér ilyenkor télön!

A szerencsétlen vízi utas pedig egyre 
borzalmasabban vonított, remegő, szagga­
tott hangon; oda-oda merészkedett az 
elhagyatott farkas-Robinson az úszó jeg-

sziget szélére, de belátva, hogy minden 
hasztalan: csúszva, imbolyogva, megin es 
újra csak vissza vánszorgott az uszo sira­
lom háza kellős közepére, mint ha ott mégis 
legbiztosabbnak érezte volna nyomorul

életét, s lekuczorogva, fajó, vérző seb, t 

n válogatta.
Már csak 50—60 lépésnyire volt a nagy 

hídhoz, a hid lábához, mely majdnem biz­
tos halált jelentett számára.

__________
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- Taj egyenest a hidlábnak sodorja 
nek, az ír! 'sikoltott egy cseiédleány. s 
készen elfeliéredett az arcza.
° Lassú méltósággal, a kisebb jégdarabo­

kat utjából könnyedén félre hárítva, úszott 
mind-közelebb a veszedelemhez a nagy jeg- 
sziget - a halálra-itélttel.

A hideg esti levegőt most mar egy o y
ban has,tóttá rémes vonítása, segelykiab 
t:ís:i: borzalom volt azt haliam. Ana- 
felé fordulva, meredt, kidülledt, m <? 
borult szemmel bámult a hid lábára, mint 
ha tudta, érezte volna, hogy az ó szomoru- 
:átékában annak jutott - a hoher szerepe.

Néma csönd lett a népes parton.
Az én szivem, de úgy hiszem, mindnyá­

junk szív,-, hangosan dobogott.

Most egy kavargó örvény kapta meg a 
nagy jégtáblát s hatalmas erővel néhány­
szor megforgatva, egyszerre oda csapta a
nagy hid lábához. . .

Iszonyú recsegés-ropogás, nyikorgás hal­
latszott. a viz fölcsapott a hídig, 10 — - 
jégtábla torlódott egymás fölé, s a nyomo­
rult toportyán-féreg, a farkas nem '•o 
sehol! . . . elnyelte a zugó mély ár.

Ki tudja hány birka-mama, hány ártat­
lan bárányka halálos panasza, párolgó vere 
hatott föí a magasba, mig a mennyei 
igazság-szolgáltatás megsokalta a vérontást, 
s ilyen rémes halálra Ítélte a telhetetlen

gonosz gyilkost. _ , .
I)e én. látva szörnyű végét, mégis azt

mondom :

I

JUHÁSZ ÉS A TÜRELMETLEN NY AJ
A BOROZO

, I%
1 wYSK

ksas»
'SZ'.i
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A pokol követe. így nevezik a szeresse­
nek a vízi-lovat, minthogy ez az otromba, 
de dühében féket nem ismerő allat roppant
pusztításokat szokott köztük vegezm, ha 
megtámadják. Azelőtt előfordult a víz,-ló 
E<ryptom minden vizében, de a gyökön 
vadászatok vissza szorították Szudán tarto­
mányba és Afrika nyugati vidékeire. Leg­
szívesebben a vízben tartózkodik de gyá­
rán ki-kijön a rétekre is, ahol 5000 fon 
tos testével végig-hengeregvén a veteseken. 
valamennyit tönkre teszi. A szerecsenek 
törzs-számra szövetkeznek ellene s mégis 
rettegnek, mert lándzsával nem könnyű do­
log elejteni. Még puskával is nehez ártal­
matlanná tenni, mert 50 golyo is ali0 
bírja leteriteni. Száraz-földön nem igen 
mernek a vadászok rálőni, hanem ejjel 
csolnakon osonnak utánna a folyóba es 
akkor veszik czélba. ha felveti fejet, hí 
lélekzetet vegyen. A golyókat a fulebe vagy 
szemébe kell lőni, mert vastag boréioi a 
legnehezebb golyó is vissza-pattan. De ha 
sikerül az elejtése, roppant orom tor ki a 
szerecsenek között. Ugrálnak, tanczolnak 
körűié, dalokban csúfolják es előre ujjon- 
ganak a jó vad-pecsenyének. Pedig ha egy 
?u«,na a hatalmas, most mar csöndes állat,
az° egész szerecsen-csapatot megsemmisít-
hetné.

*

A legelő ló tisztán szaglása után keresi 
táplálékát és így a vak ló is veszedelem 
nélkül tud legelni.

Fára kúszó kecskét gyakran láttak 
az utazók Afrikában. .1 auascli Js>',) 
az Antiatlasz hegységben egy tíz meter 
magas fán több. mint busz kecskét látott 
különböző helyzetben. Némelyek hátsó 
lábukon állottak egészen egyenesen, masok 
a gályákon hintázratták magukat es ug\ 
ették a leveleket. Brehm, Kelet-Szudánban 
akácz-fákon látott kecskét s egy Schwern- 
furth nevű utazó azt állítja, hogy oh an 
kecskéket figyelt meg melyek egyenesen 
a fák csúcsára másztak es hátsó labaiko 
állva, legelésztek.

A szentjános-bogár fénye. Ki ne gyö­
nyörködött volna meleg nyári esteken a 
világító bogarak röpködésében? Olyanok 
ezek az állatok, mint a csillogó drága­
kövek és a fényük a legtökéletesebb eny- 
forrás, melyet csak ismerünk. Egy Tangley 
nevű tudós amerikai tanár könyvet nt 
róluk. Kifejtette, hogy a szentjanos-bogái 
még halála után is hosszú ideig világit, 
a fény tehát nincs életehez kötve. Lide 
kés, hogy zöldes-szinü fényük ott, ahu 
nincs levegő, kialszik.

Gyűlölködő virágok. Újabban azt yet- 
t- v észre hogy némely növény jófor­
mán képtelen Á másik mellett mege.m. 
mint ha egymással gyűlölködésben volná­
nak így például, ha rózsát es rezedát 
teszünk e-ry üvegbe, fél óra múlva már 
észre vehetjük, hogy mind-kettő elszarai. 
és elveszti illatát, mig a többi velük együtt 
lévő virágok frissek és illatosak maradnak.

+0+—
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PIKI S PUKI
tt vásott Pét Ku.tyu-sk.cL.

Piki-Puki egy párocska.
Rövid lábú :

Akár csak az ulomtalan
Kis fabábu. . .. ,

Négy kis mancsuk nem is jár, csak
Álászik-k úszik,

Mellénykcjök majd nem hogy a 
Fuldön úszik.

Pakt sötét. Nincsen rajta 
Egy püttyeeske.

u a gazda. Piki pedig 
A menyecske.

Ei is tn.uk asszonykának
Hiúsága:

Szemöldöke, púpocskája 
Arany-sárga.

Éppen a nagy virág-ágyban 
Heverésznek.

Lesz majd dolga - W ^íe)lÁ:em

Szundikálnak s álmodnak a 
Napsugárban...

Hogy nincs mersz a komondorban 
Az agárban'

jjan I _ a Puki álmában most 
Vakkant egyet.

Talán éppen elfoyta a 
Vörösbegyet.

Rá szállott egy vakmerő nagy 
Rabló darázs.

Happ! — erf« « tündén szép
Álom-varázs!

Hopp!... mi volt az? Mi kotoráz, 
Kapar ottan?

Kaffant Puki: »Fékom adta.
Csak álmodtam?«

Piki már a laza földet 
Ássa-túrja,

Vakond ur a fold alatti 
Pinczét fúrja...

Piki s Puki virtuskodra 
Kapar túr-fúr,

Mind hiába!... a föld alatt 
Vakond az ár!

Nem is sejtik a sok titkos 
Egér-utnt...

Piki. Puki: vakond nektek 
Fügét mutat.

Rontom-bontom! 'Jö rlak-farlakr
Meg sem álltak.

Kis baj miatt rettenetes 
Kárt csináltak.

Piki, Puki a virágok 
Sírját ássa.

Szív-szaggató a szegényei. 
Jajgatása.

Holt virágok takarják a 
Csata-teret,

Meghallotta a kertész a 
Nagy keservet.

Piki. Paki bár a czéczót
Megorrdta,

Mondok ur már ut-vesztőt
Kaparhatott;

■Jajrá Puki!... tartsunk egy kis 
Vadászatot!

Vakond urat büszkén visszük 
Be az úrnak. . , . ,

Túrnak-fúrnak, kaparásznak .. -

Rajta, rajta!
Hol van az a rontó-bonto

TTakarul-fajta r
Vakond urnák van magahoz 

Való esze,
Titokban már rég elillant 

Messze-messze.
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Fogas kérdések.
1. Ki az. aki a viliig negyedrészét meg­

ölte ? , •
2. Fában áll, egyre beszél es scnkisem

felel neki. Mi az ■
3. Hogyan helyezhetünk el égő gyertyát 

ugv. hogy mindenki lássa, csak egy nem.

Találón versek.
1.

Könnyű kérdési adok neked 
Nem forró és mégis éget.

2.
Ismerek én olyanokat.
Kik a széltől soh'sc félnek,
Meri csakis a szélből cinek !

Felni hegyes, alul szeles,
j be édes!

Négyzet-rejtvény.

*n a f e r é

i m

d a

k ny

m m

” i a i 1 ny

Jaj be csinos, jaj

í.
A: apja még alig él,
Fia máris útra kél.
Szalad jobbra, szalad balra,
Fel a házra, fel a falra.
Felhőt fű a szálló szélbe,
Nem szakítja útját félbe.

Furcsa természet-rajz.
Az. akire a szó első része illik, különösen 

kkor sajnálatra méltó, ha még kicsiny g> er- 
„ek A második részről is elmondható oly- 
cor az. amit az első jelöl, de az bizonyos. 
10gy ez a második rész sohasem fin. A hat­
odik rész nélkül nincs az első sem. de a 
másodiknak különös ékessége. Az megsig 
mindkettőt megfoszthatja tőle. Az egesz. tu. m 
illik az első. második és harmadik rész egyut - 

véve: növény.

liötiljét csillag jelöli.

Történeti-rejtvény.

Melyik hires magyar vezér neve hang­
zik halról jobbra és jobbról balra olvasva 

ugyan-ugy?

Betü-rejtvény.

a a a
A A a & t

a a a

Számtani feladat.

o

8 9

Ezek a számok úgy lielyezendók el ismét három 
sorban, hogy felülről lefelé és balról jobbra össze­
adva, minden sor 15-0t adjon eredményül.

A „„».ej« k««, . kihúzott BC.ek 3 k.uon.-, »

8 korona áru könyvet sorsolunk ki jutalom < íju •



146
Kis Lap

9. Szám.

A VILÁGÍTÓ KŰTÁGAS

Irta Mendelényi Béla.
(Vége.)

nagy zene-bonára azután csak elé- 
.'v/lVT kerUi 4m a Saskirály is é> ugyan 

tudakolja, hogy mi van itten .
Mondják azután a cselédi, hogy a kis 

ember minden áron be akar jutni a varba, 
mint hogy ő minden áron a királlyal akar

beszélni. ,
_ Mit akarsz hát, te kis ember ? kér­

dezte a Saskirály Ferkótól.
— A kecskéimet, mondja Ferko.
_ Micsoda kecskéket!

Amiket elloptatok ma egy hete tőlem.
— Elloptunk ? Hogy mered azt mon­

dani. he? ,
_ Bizony nem is ajándékba kaptatok,

venni sem vettétek.
Hát te nem tudod azt, te kis semmi- 

házi. hogy a sasok királyával beszélsz V 
_ Ha felséged a sasok királya, tenne 

hát legalább igazságot és adatná vissza 
uz elorzott kecskéimet.

Vgy bizony! dörmögött a medve.
_ És ha én e helyett azt mondom, hogy 

vasra veretlek? kiáltotta a király és már 
intett a test-őreinek, hogy elő a vassal!

Hanem akkor csodálatos dolog történt. 
Megszólalt ott alant a világitó kutagas. 
Valósággal zengett a szava amint monda: 

_ Azt nem engedem!
Hu! Mindenek elnémultak a nagy cso­

dálkozásban. A kutágas megszólalt! Nagy 
dolog, ba a kutágas is beszél!

Csak a Saskirály koczkáztatta meg a szó­

lást :
— Mért ellenzed, kutágas?
— Mert a fiúnak igaza van. S ha nem 

elégíted ki, hát tudd meg: minden vadászt 
nyomodra vezetek s minden golyónak utat 
mutatok hozzád!

_ Isten őrizz! mondta megszeppenve a
Saskirály. Inkább fordult Ferkóhoz: ezüst
kell-é, vagy arany?

_ Felségedre bízom, mondta Ferkó.
_ No hát legények, fordult cselédjeihez 

a Saskirály, mindegyik egy zacskó arany­

pénzt vesz a csőrébe és itt sorakoztok a 
palota előtt! Ti pedig, fordult Ferkohoz, 
lm már ennyit fáradtatok, kerüljetek bel­

jebb.
Azzal aztán bevezette őket a varkas­

télyba. Bizony, ha galyból háncsból állt is 
ki, csak hatalmas hodály volt az mégis . 
Hiszen, uram Teremtőm, a Saskirály csak 
nem lakhat csősz-kunyhóban ? De bizony 
teremből terembe nyílt az ajtó, meg miu- 
denik szobában négy tulipántos lada es 
két muzsikáló óra is volt.

Ferkó alig győzött eleget csodálkozni 
azon. amit látott. Mikor végtére végig 
jártak már minden szobát, az utolsóban 
csak fölteritett a saskirály és módos trak- 
tával állta a vendégséget. Levest négyfelet 
hordtak, meg marczipánt evett ott meg a
legkisebb lovászgyerek is.

Öreg éjfélig állt igyen a lakoma, akkor 
azután elköszönt a király, de Ferko is 
lepihent az egyik szobában, kacsa-pehellyel 

tömött párnákon.
Nem csoda, ha úgy elnyomta az álom, 

hogy se látott, se hallott. Még arról sem 
tudott semmit, mikor négy sas szép hal­
kan megfogta a derékalj neg) s.iik.tt <
azzal kirepültek a várból és vittek-vittc 
Ferkét, sebes repüléssel, begyen völgyen 
által, egyenest haza. Utánuk zúgott sebes 
repüléssel negyven másik sas, de mmdne' 
ott csörgött a csőrében eg) zaca 0 
Alikor aztán pirkadattal elérték a falut, 
ott mindjárt a Mihók Pálék portája iránt, 
a libalegelő szélén csak letettek Ferkot, 
mellé pedig a negyven zacskó aranyat es
azzal vissza szálltak.

A nap már jó magasan járt, mikor 
vécrre Ferkó fölébredt. Csak dörzsölte a 
szemeit, csak nézett jobbra-balra, de bizony 
csakugyan a libalegelőn ült és csakugyan 
ott volt mellette negyven zacskó, de mim 
jó veretű körmöczi arany.

— Még sem álmodtam hát, gondolta
Ferkó, azzal sietett be a faluba.

A faluban meg már nagy volt a rémü­
let. Hogy is ne! Egy hét óta se kecske, 
se pásztor. A dobos egyebet sem dobolt 
nap mint nap, mint azt, hogy: »Tíz véka.

%
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ocsut kap, aki Ferkót meg a kecskéket 
eléadja, vagy róluk hirt hoz.

Volt öröm. mikor Ferkó elő érkezett, de 
hát még mikor az elveszett húsz kecske 
helyett húsz zacskó arannyal számolt be! 
(Mert volt ám annyi esze, hogy a többi 
húsz zacskót megtartotta magának.)

Csak hogy főbírónak meg nem tették. 
De ki is mérette neki az elöljáróság a tiz 
véka ocsut, sőt egy véka korpával meg is 
szerezték a sort.

Azután nagy dinom-dánomot csaptak és 
törvénybe tették, hogy ezen a napon min­
den esztendőben borban mosdják és kol­
básszal törölközzék a faluban minden ember, 
telkes gazda csak úgy, mint a zsellér-em­
ber, de még Tűröm Zsiga a vályogveto 
czigány is.

Így is lett, s azóta ezen a környéken 
nagy kelete van úgy a bornak, mint a 
kolbásznak.

ARANY KALÁSZOK.

Nincs nagyobb szenvedés, mint az a 
tudat hogy másnak szenvedést okoztunk.

Jókai Mór.

Inkább olyan ur légy, ki úgy dolgozik, 
mint egy cseléd, mint olyan cseled, ki úgy 
henyél, mint egy ur. Jókat Moi.

MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK.

A >KIS LAP« LXIV. köt. 7-ik számá­
ban közölt rejtvények megfejtése a kővet­

kező :
Szélmalom-rejtvény : Az én hazám a legszebb 

hon c földön.
Tréfás kérdések: 1. Betoljuk a dugót s úgy 

vesszük ki a pénzt.
2. Góliát csak egy tojást tudott megenni 

éh-gyomorra, mert a másodikat már nem 
éh-gyomorra ette.

3. Kedd.
Vonal-rejtvény :

Talalos-vers :
Tréfás-számtan : ^|[| = XIII
Tréfás-természetrajz ! Holló, olló, ló. 
Betü.rejtvény : Kgyes-egyedül.
Bűvészet: Fejemre teszem az egyik kalapot. 
Kitöltő-rejtvény : Kossuth Lajos.

Megfejtők: lieft v Paula, Beck Jenő, ltácz 
iv-ula,"Liebstein Vara és Erzsiké, Szabó Erzsi 

6g Károlv, Pap Zoltán, Deutsch Jozefa, \ veséi 
Panni, Bayer Antal. Beniczky Andorka Strasscr 
Pál Zathureczky Irmuska, lxapszky Béla. f ellegi 
Vilmos, Reichmann Edith, Nemeth Margit vs 
Zsófika. Biiben Iván és Miklós, Biliéi Piszka, 
Somogyi Jenő, Szinv.-i-Merse Jenő, Munkácsi Sán­
dor vs Ernőké, Rothmiller Miklós, Reichel József, 
Zathureczky Olga. Wolf Stefánia, Klhogen Henrik, 
Vittmann Erzsi, Kogler Nora. Pasiul Endre i 
László, Sommer József, Endrényi József, Kacséi 
Margit. Hám Ernő, Weiser Arthur, 1-aver fal es 
Kató, Viiriismarthy Ida. l e,lerer Katinka, Mcisz 
Frida és Andor, színik) László, Herzteld testvenk. 
,;aál Sárika és Magdus. \ ertan Mariska es Nel.ikt, 
Biró testvérek, Vsatáry Jani, Kado Lili Farkas 
Piroska, Probstner A natol, Hoher Nindor, 
kovszkv Menyhért, Weisz Jetii, Greguss Aurelka, 
Vara-6 Ilonka, Milutinovic/. < orinna es Janka, 
Lofkovics Laczi, Kállay Helen, eherner leer 
(irüuwald Annika, Róna 1 ihm; Holzel libor 
Bihar Aladár, Fráter Iván, Paulik Hike, Daroczy 
Rezső. Draskovics Kornélia, Kardos Jolanka Lm 
gyei Vilma. Beke Berti. Gyula es Zoltán, Herte- 
lendy Márta, Lili és Andor, Lax Henrik. Heuter 
Jolán, Schart Izolda és Erik, sterner Janos Jenő, 
Kovács Klára és György, Werner Margit és Gyula, 
Blau testvérek, Kovács Nóra, Gereb I-ajos Krm- 
tvóry Ida, Sinkovits Mariska es 1 ívi hovarx Ella, 
Aip.rele Ilona, Follinus Kornél, Partos Lasziu, Huscher Mariska, Kern Ida és Emma Ikibozr 
Zoltán, Bleuer Bandi, S,,esz testvérek 1 hyU La- 
czika. Palánszky Ilonka. 1 ersztyanszky lenke, 
Maly Na,ul,„ka, Markovit» '-anka t«husch W 

Rnrhv Margit, llottenberg Hedvig. \ ali 
György. Pecz Erika. Herzog testvérek. Neuhauser 
líózsi * és Imre, Weisz Elza, Schwalb Landl, K<) 
Sy Izolda és József, Weil llnska. P,elder 
István, Szontagh Antónia es Kató ■ ureuak űzi, 
Pálfv Piroska, 1 antossy Anikó, g. Hunyady 
rencz, Sznts Klluska. Haitsch hmm, es L la 
Ilárvái Hanna. Balassa László us Bela, Koyer 
Jánoska Neumann Eliz és Ida, Kuthy Béla, Lobi 
Mór Ernő, Könyöki Maliid és Józsi. Kramer 
Írónké Epstein Erzsiké és Pál, Graell holla, 
Pataki Ferike. Rosenfeld Vilma, Berger János, 
Köves! Pali és Elek, Kakody Juliska, iff. Goda 
Anti Nagy Béla, Bruck Miksa, Hatschek Adri­
enné’ és togó, ziinszky Pista. Szignsz Andor. 
Scherz Blanka, Weldin Lenke, ifj. Sc idler Ilona 
és Miklós Gruber Clotilde, Mérey Halma. Imák 
Erdnke Goldmann József és Mihály. Fzemzu Ist­
ván, Poor Erna.

X iutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén fern na áru könyvet nyert

küldi.
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A »KIS LAP* LXIV. köt. 7-ik számában közölt 
rejtvények megfejtését beküldték még : Vadász 
Béla, Árva Erzsiké és Laczkó, Dávid Katóka, 
Reichel József, Wolf Stefánia, I ayer Pál és Kató, 
Haas Sándor és Lajos, Steinmann Vilma, Kiss 
Katinka, Kohn Jenő, Früh wir th Margit, Grosz 
Stetike és Iíadó, Gál Jankó, Pap Liliké és Gi­
ziké, Hertelendy Márta, Lili és Andor, Ordódy 
István, Szenes Ilonka és Klári, Lesska Margitka. 
< onrád Jolán, Büchler Helénke és Jenő, Palánszky 
Ilonka, Marko vies Sárika, Szarnék Irén, Győry 
Gyula. Neu ha user Rózsi és Imre, Bruck Miksa, 
lakó Margit és Miczike, Bibel Liszka, Feymann 
Pista. Kozma Margit, Vargha Zoltán, Komlóssy 
KHz és Dezső, Wertheimer Pali, Schwarz Emmy, 
Kovács Nóra, Epstein Erzsiké és Pál, Medveczky 
Margitka és Sándorka, Rosenfeld Vilma, Dukesz 
Barna, Ilatschek Adrienne és Hugó, Gerbert Palika, 
Kiss Géza és Jenő, Pattantyús Erzsiké, Németh 
Margit és Zsótika, Balázs Iduska. Császtvay Ida és 
Macza. Aczél István, Dávid Katinka. Vécsei Panni, 
Fáik Bódog és Lajos, Goldmann József és Mihály, 
\ ajda X alér. Flór Annicza. Faragó Ilonka, Domi- 
nigg Ilonka és »zsike, Blau György.

— Olvassátok! —

*

Forgó bácsi tiz parancsolata.
1. Leveled papirosa sima szélű legyen és tiszta.
2. Irkából tépett papirosra levelet ne írj.
o. Levelet be ne porozz, be ne poczázz.
i. Leveleden mindig rajta legyen a kelet napja 

és helye.
5. Ami a szerkesztőnek szól (közlés, megfej- 

tés, gyűjtés), azt ne küldjed a kiadó-hivatalba.
b. Ami pedig a kiadó-hivatalnak szól (elő­

fizetés, pótló számok végetti felszólalás, bekiitö- 
táblák. régi számok vagy kötetek megrendelése) 
azzal ne fordulj hozzám, a szerkesztőhöz.

7. Leveled papirosa ne legyen rikoltó szitui, se 
illatos.

8. Csak fekete tentát használj Írásra.
9. Ismeretlen s csakis családi körben járatos 

beczézö nevet ne használj.
10. A szerkesztőségbe intézett levél állandó czime 

legyen : Forgó bácsinak, a „Kis Lap“ szer­
kesztőiének.

Aki e tiz parancsolat ellen vét: magára 
vessen, ha levelét nem veszem figyelembe, 
vagy ha levele más iratok közé vegyülvén, 
elkallódik.

F. b.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Doroszlay Pista. Lám, hogy igaznak vált be, 
amit ebben a rovatban már többször emlitettem í 
hogy nagy »becsapás, volt az a villamos-jegy his­
tória. I sak arra szolgált, hogy az iskolás fiukat 
lányokat elterelje a köteles szorgalomtól. — Heft V 
Paula. Kedves kis tréta. Némi szükséges átdolgo­
zással megjelen. — Deutsch Jozefa. Betegségem 
miatt a rég várt látogatókat szerencsésen el is
mulasztottam. De majd kártalanítom magam. _
Zathureczky Irmuska. Xagvon régi az, kis lá­
nyom. — Sommer József. Nagyon is könnvii. _ 
Szuper Ilonka. Már, kedvesem, teneked Buda­
pestre jönnöd nem oly nehéz, mint nekem tihozzá­

tok. Pedig olyan édesen hívsz, hogy akár gyalog­
szerrel is fölkeresnélek. De hát ki tudja ? Nincs 
annak a lehetősége kizárva. Ölellek. — Z. IS..né. 
A Pista gyerek levele az ó megtért egészségének 
lesz kedves híradója. Az ó mamájának leánykori 
neve ? — Korák Edit ke. Mind a kettőt köszö­
nettel fogadom. — Kállay Helen. Szívesen lát­
lak. —- ti. Hunyady Ferencz. Hallgassa meg 
Isten a te jó kívánságodat. — Szemző István. 
Akár hogyan forgatjuk, nem József az. hanem 
József. A másodikat besoroztam. Részvétedért fo­
gadd meleg köszönetemet. A többire nézve a 
kiadó-hivatal ád fölvilágositúst. — Faragó Ilonka. 
Szívesen fogadom most is. — Payer testv. Ügyes­
nek ügyes a rejtvényetek, de a tartozó szerénység 
nem engedi közlését. Az irástokkal egyótök sem 
lehet nagyra. Úgy látszik : egymást csiklandozzátok 
amikor irtok. — Farkas Piroska. Már azt meg­
jegyezhetted volna te is, hogy elmaradt számokért 
nem hozzám, a szerkesztőhöz, hanem a kiadó- 
hivatalhoz kell fordulnod. Levélkédét oda küldöt­
tem. — Hóna Tibor. A kedves megemlékezést 
szívből viszonzom. — Gál Jankó. Őszinte, igaz 
részt veszek a te fájdalmas veszteségedben. Kéré­
sedre már a múltkor válaszoltam, hogy a sorsolásra 
vonatkozó minden panaszt vagy kérést figyelmen 
kiviil hagyok. — Kovács Nóra. Régi az a rejt­
vény. Erre mifelénk tavaszias idő jár. — Czoin- 
bosy Vilma. Nem egészen tiszta előttem az a 
milliós történet. Különben a 999,900 koronát s 
99 fillért már bátran szabad egy milliónak mon­
dani. — Conrad Jolán, ürömmel nézek a levél 
elé, mely nekem a te gyógyulásodat is fogja jelen­
teni. A te titkárodat szívből köszöntőm. — Geréb 
Lajos. A Á'iVi.'/ó-’nivataiba küldjed. Onnan majd 
átszolgáltatják nekem. Papirosod széle pedig nyi- 
ratlan ne legyen ! — Tinkovits Mariska és Tivi. 
Csak adjatok érdemes okot a válaszra, igen szí­
vesen üzenek. Lakó-helyet nem szabad rövidíteni. 
A »Pozs.« mit jelent ? Lehet Pozsega. lehet Pozsony, 
de lehet Pozsor is. Mindig örömest fogadlak téged 
is, soraidat is. — Würmer Erzsiké. A »Forgó 
bácsi Színháza« ez. gyűjtemény két kötetében bő­
ségesen válogathatsz hosszabb és rövidebb dara­
bokban. Kapható az »Athenaeum« könyvkiadó- 
hivatalában. Külön levél-irásra nem érkezem. — 
l'ecz Erika. Helyre kis lány vagy, bugám. — 
Vargha Zoltán. Ennyi fáradsággal, amennyivel 
megírtad második leveledet, megismételhetted volna 
kérdésedet, amelyre nem emlékezem. — Lobi 
testv. Majd csak előkerülnek Roszcsont Ferke, 
Rontó Pál, Vad Laczi s Kósza Dani is. Most, úgy 
hallom, szorgalmasok. Csak azt nem tudni, hogy 
miben. — Dukesz Barna. Akinek neve nincs ott, 
annak sorait nem is vettem. Nevet olvashatóan 
illik Írni. — Szigriszt Andor. Lehet. — I.etler- 
ínann Simon. Nem szükséges. - Németh Margit 
és Zsólika. Keltejét besoroztam. — Gruber 
Clotilde. Az egyik megjelen. — Császtvay testv. 
Hála az Égnek, már javulóban van a beteg. — 
Rück Szilárd. A méltán kiérdemelt jutalmadnak 
örvendek én is. — Több levélről a jövő számban.

LEVELEZÉS.

Follinus Kornél (Epést, II. Zárda-utcza 51.) 
táj képes lev. lapokat szeretne váltani olvasó tár­
saival. — Vertéin Mariska és Xellike (Hánhegyes) 
Hegyessy Bandival szeretnének levelezni.

Társ-szerkesztő R0B0Z ANDOR. 
Szerkesztoseg es kiadó-hivatal: Budapest, Kerepesi-ut, 54. sz., Athenaeum-épület.

- yomatja a kiadó-tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai r.-társulat Budapesten.
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